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CIAO boiler complies with basic
requirements of the following Directives:
• Gas directive 90/396/EEC
• Yield directive 92/42/EEC
• Electromagnetic compatibility directive

89/336/EEC
• Low-voltage directive 73/23/EEC
Thus, it is EC-marked

Kotao Ciao je usklađen sa osnovnim
uvjetima propisanima od strane ovih
Naputaka:
• Naputak o plinu 90/396/CEE
• Naputak o učincima 92/42/CEE
• Naputak o elektromagnetskoj spojivosti

89/336/CEE
• Naputak o niskom naponu 73/23/CEE
Iz navedenih razloga kotao je nosioc
zaštitnog znaka CE.

La caldera Ciao es conforme a los
requisitos esenciales de las siguientes
Directivas:
• Directiva gas 90/396/CEE
• Directiva Rendimientos 92/42/CEE
• Directiva Compatibilidad

Electromagnética 89/336/CEE
• Directiva baja tensión 73/23/CEE
Por lo tanto es titular de la marca CE

Kotao CIAO je u skladu sa glavnim
osobinama sledečih Direktiva:
• Direktive za plin  90/396 CEE
• Direktive za Produktivnost 92/42/CEE
• Direktive za Elektro-magnetsku

Kompatibilnost 89/336/CEE
• Direktive za niski napon struje 73/23/

CEE
Kotao poseduje markaturu CE.

Kotol Ciao zodpovedá všetkým základným
požiadavkám nasledujúcich predpisov:
• Predpis o plyne 90/396/CEE
• Výkonnostný predpis 92/42/CEE
• Predpis pre nízke napätie 73/23/CEE
Kotol je oprávnený k oznaăeniu znaăkou
CE.

Kotel za vročo vodo Ciao ima osnovne
lastnosti in je v skladu  z naslednjimi
usmeritvami:
• Usmeritev za plin 90/396/CEE
• Usmeritev Učinkovitosti 92/42/CEE
• Usmeritev Elektromagnetne Združljivosti

89/336/CEE
• Usmeritev za nizko napetost 73/23/CEE
Kotel za vročo vodo ima  CE oznako.

Kotel Ciao odpovídá všem základním
požadavkům následujících předpisů:
• Předpis o plynu 90/396/CEE
• Výkonnostní předpis 92/42/CEE
• Předpis pro nízké napůtí 73/23/CEE
Kotel má oprávnůní být označený značkou
CE.

La chaudière Ciao a les qualités essentielles
requises par les Directives suivantes :
• Directive Gaz 90/396/CEE
• Directive Rendements 92/42/CEE
• Directive Compatibilité électromagnétique

89/336/CEE
• Directive basse tension 73/23/CEE
Elle a donc droit à l’estampille CE

Котел Ciao  соответствует основным
требованиям следующих Директив :
• Директива по газу 90/396/ЕЭС
• Директива по производительности

92/42/ЕЭС
• Директива по электромагнитной

совместимости 89/336/ЕЭС
• Директива по низкому напряжению

73/23/ЕЭС
В результате этого котел имеет
маркировку СЕ
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A (mm)

24 B.A.I.    202
28 B.A.I.    226,5

UPUTSTVA ZA KORISNIKA

1. UGRADNJA UREÐAJA

mjere su u mm Sl. 2

Boiler B.A.I. Boiler B.S.I.

2. INSTALACIJSKI SPOJEVI

F

Sl. 1

A

B C

D
E

G

Kotao mora biti ugra en od strane profesionalno
kvalificiranog osoblja.
Boiler se prepoznaje u sljede im modelima

Ugradnja mora biti u sukladnosti sa normama i važe im
lokalnim zakonima.
Za ispravnu ugradnju paziti da:
- kotao ne smije biti postavljen iznad kuhinje ili drugih

ure aja za kuhanje;
- moraju se poštivati minimalni prostori za intervencije i

održavanje.
Kotao se serijski isporu uje s nosa em za nošenje.
Za ugradnju postupiti kao što je opisano:
- povezati nosa  za nošenje (F) sa šablonom za

predmontažu (G) izra ene od lima
- nasloniti nosa  sa šablonom na zid i ozna iti 4 provrta

(ø 6mm) koji su predvi eni za u vrš enje nosa a za
nošenje kotla (F) i 2 provrta (ø 4 mm) za u vrš enje
šablone za predmontažu (G)

- provjeriti da su sve mjere ispravne, nakon ega izbušiti
provrte bušilicom sa svrdlima promjera prije navedenih

- u vrstiti nosa  sa šablonom na zid koriste i
isporu ene tiple i vijke.

Izvršiti povezivanje instalacije.

Model Tip Kategorija Snaga
B.A.I. grijanje B11 BS 24 - 28 kW

sanitarna voda
B.S.I. grijanje C 24 - 28 kW

sanitarna voda

Pozicija i veli ina spojeva za vodu prikazana su na slici
:

A povrat grijanje 3/4”
B polaz grijanje 3/4”
C priklju ak plina 3/4”
D izlaz sanitara /2”
E ulaz sanitara /2”
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4. ELEKTRIÈNO POVEZIVANJE

3. PLINSKO POVEZIVANJE

Sl. 7 Sl. 6

Sl. 5

Sl. 4

Sl. 3

Prije povezivanja ure aja na plinsku mrežu, provjeriti da:
- su se poštivali važe i normativi
- je vrsta plina ona za koju je ure aj predvi en
- su cijevi iste
Postavljanje plina se podrazumijeva vanjsko. U slu aju
kada cijev prolazi kroz zid, ona mora pro i kroz centralni
provrt donjeg djela šablone.
Preporu a se ugradnja odgovaraju eg filtera na plinsku
liniju u slu aju da u mreži ima krutih estica tvari.
Po završetku ugradnje provjeriti da su spojevi nepropusni
kao što je predvi eno važe im normativima za ugradnju.

Povezivanje na elektri nu mrežu mora se izvesti pomo u
ure aja za odvajanje sa onipolarnim otvaranjem od
najmanje 3 mm.
Ure aj funkcionira sa izmjeni nom strujom 230 Volti/
50Hz ima potrošnju od 85 W (Boiler B.A.I.) i 25 W
(Boiler B.S.I.) i sukladan je normi EN 60335- .
Obavezno je povezivanje na osigura  sa uzemljenjem,
prema važe im normativima.
Uz to obavezno je poštivanje povezivanja faze i nule (L-
N).
Zabranjeno je korištenje cijevi plina i/ili vode za
uzemljenje elektri nih ure aja.
Konstruktor ne može biti odgovoran za eventualne štete
nastale zbog neuzemljenja instalacije.
Za elektri no povezivanje postupiti kako je dolje opisano:
- pomo i si polugom odvija a za skinuti vratašca

komandnog panela (Sl. 3)
- odviti vijke za u vrš ivanje plašta (Sl. 3)
- skinite vijke koji pri vrš uju plo u u okrenite je (Sl. 4)
- skinuti poklopac kablovskih spojeva djelovanjem na

vijke za u vrš ivanje (Sl. 5)
- umetnuti kabel eventualnog T.A. u namjenski drža

kabla na postolju (Sl. 6)
- sada se može pristupiti stezaljkama i izvršiti

elektri no povezivanje kako je prikazano na
samoljepivoj naljepnici na kotlu (Sl. 7)

Za elektri ne spojeve koristite kabel HAR H05VV- F,3
x 0.75 mm2, maksimalno vanjski ø 7 mm.
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5. PUNJENJE I PRAŽNJENJE
INSTALACIJE GRIJANJA

C

THERMOHIDROMETER

Boiler B.A.I

Boiler B.S.I
C

D

B

AE

D
BA

E

Sl. 8

Sl. 9

Sl. 10 Sl. 11

Nakon povezivanja instalacije, može se pristupiti
punjenju instalacije grijanja.
Ova operacija se mora izvoditi pri hladnoj instalaciji,
izvode i sljede e operacije:
- otvoriti za dva tri kruga ep automatskog odzra nog

ventila (C).
- provjerite dali je slavina hladne vode otvorena
- otvorite slavinu za punjenje (D) sve dok tlak na

termohidrometru (Sl. 0) ne dostigne oko  bar.
Po završetku punjenja, zatvoriti slavinu za punjenje.
Kotao ima efikasan separator zraka zbog ega ne
zahtijeva nikakve ru ne operacije.
Plamenik se pali samo ako je faza odzra ivanja
završena.

Pražnjenje instalacije grijanja
Za pražnjenje instalacije postupiti na slijede i na in:
- isklju ite kotao
- zatvorite ventile instalacije grijanja i sanitarne vode
- kotao je opremljen sa malenom cijevi spojenom na

slavinu za pražnjenje
- otvorite slavinu (E) kroz otvor na dnu kotla (Sl. )

Pražnjenje sanitarne instalacije
Svaki put ako postoji opasnost od zale ivanja, sanitarnu
instalaciju moramo isprazniti na sljede i na in:
- zatvoriti glavnu slavinu vodovodne mreže
- odviti ep koji se nalazi na priklju ku za cijev (A)
- povezati plasti nu cijev na priklju ak za cijev na ventilu

za pražnjenje bojlera (A)
- djelovati na ventil za pražnjenje otpuštanjem
- otvoriti sve slavine tople i hladne vode
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7. EVAKUACIJA PRODUKATA IZGARANJA
(B.S.I.)6. ODVOD DIMA I USIS ZRAKA (B.A.I.)

A  (mm)
24 B.A.I. 202
28 B.A.I. 226,5

 0,5     0,85

Sl. 14

Sl. 13 Sl. 15

!!

!!

!!

!!

!!

!!

!!

!!

A

Boiler B.S.IBoiler B.A.I

Kotao je opremljen sistemom za kontrolu produkta
izgaranja – dimni termostat (Sl. 2) koji, u slu aju
anomalija, trenutno prekida funkcioniranje ure aja.

Sigurnosni ure aj za kontrolu ispravne evakuacije
dima ne smije se nikada stavljati van funkcije.

Sigurnosni ure aji mogu biti zamijenjeni samo od
strane tehni kog servisa podrške, koji koristi samo
originalne rezervne dijelove.

Nakon popravka, napravite test uklju ivanja i
provjerite da li termostat za provjeru oduška plinova
ispravno funkcionira.

Odušna cijev i spoj na dimnjak moraju biti izvedene
u sukladnosti sa Normama i/il i lokalnom ili
nacionalnom regulativom.

Obavezno se moraju koristiti krute cijevi, nastavci
izme u elemenata moraju nepropusno brtviti i svi
elementi moraju biti otporni na temperaturu,
kondenzat i mehani ka naprezanja.

Ne izolirane odušne cijevi potencijalni su izvor
opasnosti.

Otvori za zrak za izgaranje i provjetravanje prostora
moraju biti izvedeni prema tehni kim Normama.

Zabranjeno je zatvaranje ili smanjivanje dimenzija
otvora za provjetravanje prostora.

“NEPROPUSNA” INSTALACIJA (TIP C)
Kotao mora biti spojen na koaksijalne cijevi za odvod
dima i usis zraka ili dvojne cijevi koje se moraju izvesti
van prostora
(vidi sliku). Bez njih kotao ne smije funkcionirati.

Koaksijalne cijevi (ø 60-100)
Koaksijalne cijevi možemo usmjeriti u smjer koji najviše
odgovara potrebama prostora.
Za ugradnju, slijedite upute dobivene sa Kitom.
Tabela prikazuje dozvoljene linearne dužine sa
ugra enom dimnom prirubnicom i bez dimne prirubnice.
Za cijevi manje od minimuma, ne može se garantirati
deklarirane vrijednosti davanja.
Za skinuti prirubnicu, djelovati pažljivo uz pomo
odvija a koriste i ga kao polugu.

Max linearna
dužina

koncentri nih
cijevi (m)

od 0,91 do 1
> 1 do 4,25

gubitak
nosivosti

(m)
koljeno

45°       90°

Dimna
prirubnica

(A)

ugra ena

ne ugra ena

Model

24 B.S.I.

28 B.S.I. od 0,91 do 1
> 1 do 3,4

ne ugra ena
ugra ena

dimni termostat

Sl. 12
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OBVEZATAN SAKUPLJA
KONDENZATA

A

!!

Sl. 16

Sl. 17

24 B.S.I.

28 B.S.I.

max dužina
dvojnih cijevi
(∅ 80) (m)

5 zrak+5 dim
20 zrak+20 dim  0,5     0,85
5 zrak+5 dim

4,5 zrak+ 4,5 dim

Temperatura prostora ugradnje (°C)

SAKUPLJAÈ
KONDENZATA

SIFON ODVODA
KONDENZATA

DIMNA ODVODNA
CIJEV

CIJEV
USISA
ZRAKA

CIJEV
USISA

ZRAKA
SAKUPLJAÈ

KONDENZATA

DIMNA ODVODNA
CIJEV

SIFON ODVODA
KONDENZATA

Dvojni ispust (ø 80)
Dvojni ispust može biti postavljen u najpogodnijem smjeru
za zahtjeve instalacije ali se mora obratiti pažnja na
temperaturu mjesta ugradnje i dužine dimovoda.

Tabela prikazuje dozvoljene linearne dužine sa ili bez
dimne prirubnice (A). Za skinuti prirubnicu, djelovati
pažljivo uz pomo  odvija a koriste i ga kao polugu.
Za ugradnju, slijedite upute dobivene sa kitom pretvorbe.

Koristiti tabelu koja nazna uje, u ovisnosti o
temperaturi instalacijskog mjesta i dužine dimnog
odvoda, dali je potrebna ugradnja sakuplja a
kondenzata.

U slu ajevima instalacije s vanjskim ispušnim
dijelovima, za prora un maksimalne dozvoljene
dužine bez sakuplja a kondenzata, ravnati se
prema vanjskoj temperaturi umjesto prema
temperaturi instalacijskog mjesta.

Ako ure aj radi na temperaturama nižim od 50°C
(npr. Instalacije sa vanjskim sondama) maksimalna
dozvoljena dužina bez sakuplja a kondenzata mora
biti smanjena za 0.85 metara.

Sakuplja  kondenzata može biti priklju en samo
na dimovod, unutar 0.85 metara od kotla; spojiti
sifon sakuplja a kondenzata na priklju ak otpadnih
voda.

Predvidjeti pad od % prema sakuplja u
kondenzata.

U slu aju da je dužina dimovoda razli ita od one u
tablici, suma dužina mora uvijek biti manja od
40 metara za B.S.I. 24 i 29 metara za B.S.I. 28,
a zasebna maksimalna dužina svakog
dimovoda ne smije biti ve a od 25 metara za
B.S.I. 24 i 20 metara za B.S.I. 28.

Za ugradnju, slijedite upute dobivene sa Kitom.

Model

gubitak
nosivosti

(m)
koljeno

45°       90°

Dimna
prirubnica

(A)

ugra ena

ne ugra ena

ne ugra ena
ugra ena
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8. PLO ICA MATRIKULA

Sl. 18

C22

C32
C42

C52

C82

C12

C52
C12 C12

Mogu i na ini ispusta
Kotao ima homologaciju za sljede e konfiguracije dimnih
odvoda;
C12 Ispust koncentri ni na fasadu. Cijevi se mogu

postaviti posebno, ali izlazi moraju biti
koncentri ni ili dovoljno blizu da su podvrgnute
sli nim uvjetima vjetra (unutar 50 cm)

C22 Koncentri ni ispust u zajedni ku dimnu cijev
(usis i ispust u istoj cijevi)

C32 Koncentri ni ispust na krovu. Izlaz kao C 2
C42 Ispust i usis u zasebne dimne cijevi ali sli nih

uvjeta vjetra
C52 Ispuh i usis odvojeno na zid ili na krov i u svakom

slu aju na mjestima koja imaju razli ite pritiske.
Ispuh i usis nikada nesmiju biti postavljeni na
zidovima koji su jedan nasuprot drugome.

C62 Ispust i usis realizirani sa cijevima koji su u prodaji
s posebnim certifikatima ( 856/ )

C82 Ispuh u jedan dimnjak ili zajedni ki usis na zid.

KATEGORIJA
UREDAJA

Vrsta plina

Kategorija plina

max.

min.
Toplinska
nosivost

Toplinska
snaga

Maksimalni pritisak u
pogonu voda za

sanitarnu uporabu

Maksimalni pritisak
u pogonu voda za

grijanje
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9. TABELA VIŠE VRSTA PLINA

24 kW
 Boiler B.A.I.                          Boiler B.S.I.

Parametri Metan Teku i plin Metan Teku i plin
(G20) Butan (G20) Butan

(G30) (G30)
Donji Wobbe indikator (na 5°C- 0 3 mbar) MJ/m3s 45,67 80,58 45,67 80,58
Nominalni tlak napajanja mbar (mm H2O) 20 (203,9)  28-30(285,5-305,9)  20 (203,9)  28-30(285,5-305,9)
Minimalni tlak napajanja mbar (mm H2O) 13,5 (137,7) - 13,5 (137,7) -
Primarni plamenik (n. 2 dizni) Ø mm 1,35 0,77 1,35 0,77
Maksimalna potrošnja plina grijanje m3/h 2,82 - 2,78 -

kg/h - 2,1 - 2,07
Maksimalna potrošnja plina sanitar m3/h 2,82 - 2,78 -

kg/h - 2,1 - 2,07
Minimalna potrošnja plina grijanje m3/h 1,10 - 1,34 -

kg/h - 0,82 - 1,0
Minimalna potrošnja plina sanitar m3/h 1,10 - 1,04 -

kg/h - 0,82 - 0,77
Maksimalni tlak na izlazu iz ventila grijanje mbar 9,9 27,6 10,1 27,7

mm H2O 101 281 103 282
Maksimalni tlak na izlazu iz ventila sanitar mbar 9,9 27,6 10,1 27,7

mm H2O 101 281 103 282
Minimalni tlak na izlazu iz ventila grijanje mbar 1,6 4,8 2,1 6,8

mm H2O 16 49 21 69
Minimalni tlak na izlazu iz ventila sanitar mbar 1,6 4,8 1,5 3,8

mm H2O 16 49 15 39

28 kW
Boiler B.A.I.                           Boiler B.S.I.

Parametri Metan Teku i plin Metan Teku i plin
(G20) Butan (G20) Butan

(G30) (G30)
Donji Wobbe indikator (na 5°C- 0 3 mbar) MJ/m3s 45,67 80,58 45,67 80,58
Nominalni tlak napajanja mbar (mm H2O) 20 (203,9)  28-30(285,5-305,9) 20 (203,9)  28-30(285,5-305,9)
Minimalni tlak napajanja mbar (mm H2O) 13,5 (137,7) - 13,5 (137,7) -
Primarni plamenik (n. 4 dizni) Ø mm 1,36 0,77 1,35 0,77
Maksimalna potrošnja plina grijanje m3/h 3,37 - 3,28 -

kg/h - 2,51 - 2,44
Maksimalna potrošnja plina sanitar m3/h 3,37 - 3,28 -

kg/h - 2,51 - 2,44
Minimalna potrošnja plina grijanje m3/h 1,13 - 1,34 -

kg/h - 0,84 - 1,0
Minimalna potrošnja plina sanitars m3/h 1,13 - 1,11 -

kg/h - 0,84 - 0,83
Maksimalni tlak na izlazu iz ventila grijanje mbar 9,9 27,6 10,2 27,7

mm H2O 101 281 104 282
Maksimalni tlak na izlazu iz ventila sanitar mbar 9,9 27,6 10,2 27,7

mm H2O 101 281 104 282
Minimalni tlak na izlazu iz ventila grijanje mbar 1,2 3,6 1,9 4,9

mm H2O 12 37 19,0 50
Minimalni tlak na izlazu iz ventila sanitar mbar 1,2 3,6 1,3 3,4

mm H2O 12 37 13 35
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10. TEHNI KE KARAKTERISTIKE

Funkcija
grijanja

Tlak plina

Instalacijski
prikljuèci

Dimenzije i
težina

Performanse
ventilatora

Dimni odušak

Dimne
cijevi

odvojene

Emisione
vrijednosti

sa
plinom G20

**

Funkcija
sanitar

Dimne cijevi
koncentri nih

**B.A.I.: provjera
obavljena sa cijevi
ø 30 (B.A.I. 24)/
ø 40 (B.A.I. 28)
temperatura vode
80-60°C

** B.S.I.: provjera
obavljena sa odvoje
nim ø80 cijevima
0.5 + 0.5 + 90°
temperatura vode
80-60°C

MODELE                   B.A.I.                  B.S.I.
24 28 24 28

Nominalna termi ka snaga grijanje/sanitar kW 26,7  31,9 26,3 31
 kcal/h 22.962 27.434 22.618 26.660

Nominalna termi ka snaga grijanje/sanitar kW 24,1 28,8 24,0 28
kcal/h 20.726 24.768 20.640 24.080

Termi ka snaga grijanja smanjena kW 10,4 10,7 12,7 12,7
kcal/h 8.944 9.202 10.922 10.922

Termi ka snaga grijanja smanjena kW 8,7 8,8 10,5 10,5
kcal/h 7.482 7.568 9.030 9.030

Termi ka snaga sanitara smanjena kW 10,4 10,7 9,8 10,5
kcal/h 8.944 9.202 8.428 9.030

Termi ka snaga sanitara smanjena kW 8,7 8,8 8,1 8,7
kcal/h 7.482 7.568 6.966 7.482

Korisno davanje Pn max % 88,1 88,4 91,6 92,1
Korisno davanje Pn min % 83,7 82,3 83,0 83,2
Korisno davanje na 30% % 86,1 86,9 86,2 87,9

Elektri na snaga W 85 85 125 125
Kategorija II2H3B/P II2H3B/P II2H3B/P II2H3B/P
Gubici na dimnjaku i plaštu sa ugašenim plamenikom % 0,07 - 0,8 0,07 - 0,8 0,07 - 0,8 0,07 - 0,8
Napon napajanja V - Hz 230 - 50   230 - 50 230-50 230-50
Stupanj zaštite I P x4D x4D x4D x4D

Tlak – maksimalna temperatura bar - °C 3 - 90 3 - 90 3-90 3-90
Podru je odabira temperature H2O grijanja °C 40 - 80  40 - 80 40-80 40-80
Maksimalan tlak bar 8 8 8 8
Minimalni tlak bar 0,2 0,2 0,2 0,2
Koli ina tople vode sa .t 25° C l/min 3,8 6,5 3,8 6,
sa .t 30° C l/min ,5 3,8 ,5 3,4
sa .t 35° C l/min 9,9 ,8 9,8 ,5
Podru je odabira temperature H2O sanitara °C 40-63 40-63 40-63 40-63
Regulator protoka l/min 10 12 10 12
Pumpa: maksimalna korisnost za instalaciju mbar 380 380 380 380

sa nosivosti od l/h 800 800 800 800
Ekspanziona posuda sa membranom l 10 10 10 10
Pre tlak ekspanzione posude bar 1 1 1 1

Nominalni tlak plin metan (G 20) mbar 20 20 20 20
Nominalni tlak plin metan (G 30) mbar 30 30 30 30

Ulaz – izlaz grijanje Ø 3/4” 3/4” 3/4” 3/4”
Ulaz – izlaz sanitar Ø 1/2" 1/2” 1/2” 1/2”
Ulaz plina Ø 3/4” 3/4” 3/4” 3/4”
Visina mm 940 940 940 940
Širina mm 600 600 600 600
Dubina mm 465 465 465 465
Težina kg 56,5 58,5 65 68
Koli ina dima Nm3/h 52,719 58,387 45,499 53,999
Koli ina zraka Nm3/h 50,041 55,188 42,862 50,981
Ostatak korisnosti s koncentri nim cijevima 0,85m mbar - - 0,2 0,2
Ostatak korisnosti kotla bez cijevi mbar - - 0,35 0,35
Promjer mm 130 140 - -

Promjerv mm -    - 60 - 100 60-100
Maksimalna dužina m - - 4,25 3,4
Gubitak zbog ugradnje jednog koljena 90° m - - 0,85 0,85
Gubitak zbog ugradnje jednog koljena 45° m - - 0,5 0,5
Promjer provrta za prolaz kroz zid mm - - 105 105

Promjer mm - - 80 80
Maksimalna dužina m -  - 20 + 20 14,5+14,5
Gubitak zbog ugradnje jednog koljena 90° m - - 0,8 0,8
Gubitak zbog ugradnje jednog koljena 45° m - - 0,5 0,5

Maksimum CO s.a. manji od p.p.m. 80 100 110 120
CO2 % 6 6,5 6,9 6,85
Nox s.a. manji od p.p.m. 150 190 130 160
Temperatura dima °C 121 126 129 120

Minimum CO s.a. manji od p.p.m. 80 80 130 130
CO2 % 2,5 2,4 2,55 2,35
Nox s.a. manji od p.p.m. 130 130 100 120
Temperatura dima °C 82 81 99 96
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11. REGULACIJA

PRIKLJU AK
PRITISKA NA

IZLAZU VENTILA

ZAŠTITNA
KAPICA

MATICA ZA
REGULACIJU
MAX. SNAGE

PRIKLJU AK ZA
KOMPENZACIJU BOILER B.S.I

KONEKTOR
FASTON

CRVENI VIJAK
ZA

REGULACIJU
MIN. SANITARA

1 32

Sl. 19

Sl. 20

Sl. 21

Kotlovi Boiler se isporu uju za funkcioniranje na
plin metan (G20) ili GPL (G30-G31) i podešeni su u
tvornici prema opisu na tehni koj plo ici.
Ako je potrebno izvršiti ponovne regulacije, na
primjer nakon izvanrednog održavanja, nakon
zamjene plinskog ventila ili nakon pretvorbe sa
metana na GPL, potrebno je zatražiti intervenciju
kvalificiranog osoblja.

REGULACIJA MAKSIMALNE SNAGE
- Otvorite slavinu tople vode do kraja da bi se ispraznio

bojler.
- Na komandnom panelu :
- postaviti selektor funkcija na (ljeto)
- postaviti na maksimum selektor temperature sanitara
- otpustiti oko dva kruga vijak priklju ka pritiska pri dnu

plinskog ventila i prikop ati manometar
- uklju iti plinski bojler pozicioniranjem glavnog

prekida a na “uklju eno”
- provjeriti da o itani pritisak plina ima stabilnu vrijednost

ili upotrebom mili ampermetra vezanog u seriju na jednu
žicu modulatora osigurati se da modulator dobiva
maksimalan napon (120 mA za G20 i 165 mA za
GPL)

- otpustiti priklju ak za kompenzaciju ku išta zraka
(Boiler B.S.I.)

- skinuti zaštitnu kapicu vijka za regulaciju uz pomo
odvija a koji nam uz pažnju može poslužiti kao poluga

- viljuškastim klju em CH 0 djelovati na maticu za
regulaciju maksimalne snage da bi dobili vrijednosti
iz multi plinske tablice

REGULACIJA SANITARNOGA MINIMUMA
- Otspojiti konektor od modulatora
- pri ekati da se o itana vrijednost na manometru

stabilizira na minimalnu vrijednost
- sa križnim odvija em , paze i da ne pritiš emo

unutarnju osovinicu , djelovati na crveni vijak za
regulaciju sanitarnog minimuma i regulirati dok na
manometru ne dobijemo vrijednost iz tablice na stranici
8

- spojiti konektor na modulator
- zatvoriti slavinu tople sanitarne vode

REGULACIJA MINIMUMA GRIJANJA (SAMO B.S.I.
BOILER)
- Pozicionirati generalni prekida  instalacije na

“isklju eno”
- Na komandnom panelu :
- postaviti selektor funkcija ( ) na (zima)
- postaviti na maksimum selektor temperature sanitara

(2) i selektor temperature vode grijanja (3)
- Opustite vijke koji spajaju plašt i okvir
- Skinite plašt
- Skinite vijke koji u vrš uju plo u
- Skinite plasti ne epove koji omogu uju pristup

mosti ima i potenciometrima
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Sl. 24
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- Umetnuti most JP2 Timer
- Okretati u obrnutom smjeru od kazaljke na satu trimer

P4 dok ne postignemo minimalnu vrijednost prikazane
na strani 8

- Okretati u obrnutom smjeru od kazaljke na satu trimer
P5 dok ne postignemo minimalnu vrijednost prikazane
na strani 8

- Dati elektri no napajanje kotlu postavljanjem
generalnog prekida a instalacije na “uklju eno”

- Generirati zahtjev za grijanjem pomo u sobnog
termostata

Nakon faze kratkog paljenja djelovati na potenciometar
P4 i odabrati struju za špulu modulatora (provjeravaju i
efektivni tlak na izlazu iz plinskog ventila).
- Skinite JP2
- Ponovno spojite kompenzacijski priklju ak u kutiju

zraka
- Vratiti trimer P5 na maksimum

Nakon završetka regulacije:
- Pažljivo vratite zaštitnu kapicu vijka za regulaciju
- Odspojiti manometar i uviti vijak priklju ka tlaka

Nakon svake intervencije na organu za regulaciju,
zape atiti lak bojom za pe a enje.

- Zatvoriti plo u u vrš ivanjem na okvir namjenskim
vijcima.

- Vratiti postavljenu temperaturu sobnim termostatom
na željenu vrijednost

- Vratiti selektor temperature grijanja vode i selektor
temperature tople sanitarne vode u željenu poziciju.

- Vratiti selektor funkcije rada u željenu poziciju.

PRETVORBA PLINA
Pretvorba iz jedne familije plina u drugu familiju plina je
jednostavno izvodivo, ak i ako je kotao ve  ugra en.
Kotao se isporu uje podešen na plin metan (G20) ili
GPL (G30/G3 ) prema indikacijama na tehni koj plo ici.
Postoji mogu nost pretvorbe kotla za rad s jedne vrste
plina na drugu korištenjem namjenskog kita koji se
posebno isporu uje na zahtjev:
- Kit pretvorbe sa Metana na GPL
- Kit pretvorbe sa GPL na Metan

Pretvorba može biti izvedena samo od strane
kvalificiranog osoblja.

Nakon pretvorbe, ponovo podesiti kotao sljede i
upute specifi nog paragrafa i postaviti novu
tehni ku naljepnicu za identifikaciju koja se nalazi
u kitu.

Za ugradnju slijediti donje upute:

Boiler B.S.I

Boiler B.A.I
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24 kW28 kW

SLIJEPE PLO ICE
samo za pretvorbu na MTN

JP3

Sl. 25

Sl. 26

- isklju ite kotao iz elektri nog napajanja i zatvorite
plinski ventil.

- skinite, ovisno o modelu: plašt i prednji dio zra ne
kutije odvr u i vijke za u vrš ivanje (B.S.I. Boiler) plašt
i dno (B.A.I. Boiler)

- Isklju ite kabel elektrode paljenja i skinuti prolaz kabla
s donje strane

Za Boiler B.S.I.
- skinite dno kutije zraka
- odviti matice koja u vrš uje plinsku rampu na plamenik
- skinuti umetak dna zra ne kutije odvijanjem vijaka za

u vrš ivanje
- odviti vijke za u vrš ivanje kolektora na zra nu kutiju
- odspojiti plamenik od rampe
- izvu i plamenik iz stražnjeg utora i izvaditi ga iz zra ne

kutije

Za Boiler B.A.I. - B.S.I.
- odvojite plamenik od kolektora odvr u i vijke za

pri vrš ivanje
- koriste i cijevni ili viljuškasti klju , skinuti dizne i

podloške i zamijeniti ih s onima iz kita
- za pretvorbu MTN Boiler B.S.I odstraniti žlijeb za

rasprostiranje plamena GPL i ugraditi slijepe plo ice
u slobodna sjedišta za umetanje elektrode

- za pretvorbu GPL Boiler B.S.I odstraniti slijepe plo ice
i ugraditi žlijeb za rasprostiranje plamena GPL
u vrš ivanjem s vijcima koji dolaze sa kitom (odstraniti
višak)

- umetnuti plamenik u komoru za izgaranje nakon
njegovog u vrš ivanja na plinski kolektor

- ponovo ugraditi dno zra ne kutije i plinsku rampu
- spojiti kabel i elektrodu
- okrenuti komandnu plo u prema dnu kotla
- skinuti ep za inspekciju kontrolne plo e
- na kontrolnoj plo i izvesti sljede e:
- ako se radi o pretvorbi sa MTN na GPL, umetnuti

mosti  u poziciju JP3
- ako se radi o pretvorbi sa GPL na MTN, provjeriti da

nema mosti a JP3
- zatvoriti ep za inspekciju kontrolne plo e
- podesiti kotao prema uputama u poglavlju “Regulacija”,

ovu operaciju može izvoditi samo kvalificirano osoblje
- postaviti naljepnicu za identifikaciju goriva (žuta za

MTN ili crvena za GPL) u blizini povezivanja plina s
donje strane okvira u zamjenu za onu postoje u

- montirati plašt

ŽLJEB
samo za pretvorbu

na GPL

Boiler B.S.I
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UPUTSTVA ZA KORISNIKA

2. ISKLJUÈIVANJE

1. UKLJUÈIVANJE

Sl. 27

Sl. 28

Sl. 29

!!

UPUTSTVA ZA KORISNIKA
Prvo uklju ivanje kotla mora biti od strane osoblja
Tehni kog Servisa. Kasnije, ako je potrebno aktivirati
ure aj, slijediti pažljivo opisane operacije.
Otvoriti plinski ventil, okretanjem obrnuto od kazaljke
na
satu ru ku postavljenu ispod kotla, da bi dozvolili dotok
goriva.
Pozicionirati selektor funkcija na simbol (ljetno
funkcioniranje) ili  (zimsko funkcioniranje) .

Zimsko funkcioniranje
Za zimsko korištenje, postaviti selektor funkcija na
simbol

(Zima). Kotao se aktivira za proizvodnju grijanja
. Podesiti sobni termostat na željenu temperaturu
(otprilike 20 °C).
U slu aju da je ugra en satni programator potrebno je
da bude u položaju “uklju eno”.

Regulacija temperature vode grijanja
Za regulaciju temperature vode grijanja, okretati u smjeru
kazaljke na satu dugme sa simbolom  uzimaju i u
obzir da pove anjem dužine segmenta prisutnih na
dugmetu odgovara pove anju temperature (Sl. 28).

Ljetno funkcioniranje
Pozicionirati selektor funkcija na , postavlja se ljetno
funkcioniranje, to jest kotao e proizvoditi samo toplu
sanitarnu vodu (kupatila, kuhinja, itd.).

Regulacija temperature vode sanitara
Za regulaciju temperature vode sanitara (kupatila, tuš,
kuhinja, itd.), okretati u smjeru kazaljke na satu dugme
sa simbolom .

Privremeno isklju ivanje
U slu aju kratkih odsutnosti pozicionirati selektor
funkcija na OFF RESET.
Funkcija protiv smrzavanja ostaje aktivna.

Isklju ivanje na duže vrijeme
U slu aju dužih odsutnosti pozicionirati selektor funkcija
na OFF RESET (Sl. 29).

Zatvoriti plinsku slavinu koja je ispod kotla , okretanjem
ru ke u smjeru kazaljke na satu (Sl. 29).

U ovom slu aju funkcija protiv smrzavanje nije
aktivna. Ispraznite ure aj ako postoji mogu nost
smrzavanja.

slavina
zatvorena
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lampica
blokade

funkcija
S.A.R.A.

Sl. 30

Sl. 31

Sl. 32

Lampica blokade
U slu aju da se kotao ne uklju i u roku od 9- 0 sekundi
uklju it e se, s crvenom bojom, lampica blokade.

Funkcija deblokade
Za vratiti funkcioniranje postaviti selektor funkcija “OFF
RESET”, pri ekati 5-6 sekundi a zatim vratiti selektor u
željeni položaj provjeravaju i da se svjetle a lampica
ugasila.
U tom slu aju kotao starta automatski.
P.S. Ako pokušaji deblokade ne aktiviraju funkcioniranje,
pozvati Tehni ki Servis Podrške u Vašoj zoni.

Funkcija Automatskog Sistema Regulacija Prostora
(S.A.R.A.)
Pozicioniranjem selektora temperature vode grijanja u
podru je s natpisom AUTO, aktivira se sistem
autoregulacije S.A.R.A.: na osnovu podešene
temperature na sobnom termostatu i vremena potrebnog
da se ona postigne, kotao varira automatski temperaturu
vode grijanja i na taj na in smanjuje vrijeme
funkcioniranja.

Funkcija (Safety Baby) sigurnost djece
Ova funkcija dozvoljava, ako je aktivna, fiksiranje
prilago ene temperature sanitarne vode na 43 ± 3 °C
(isklju uje elektronski dugme za odabir temperature).
Ovo da se ne bi opekli zbog slu ajnog otvaranja slavine
tople sanitarne vode kotla.

Aktiviranje ove opcije ne dozvoljava korištenje
antilegionarske funkcije.
Aktiviranje ove funkcije možemo zatražiti od Tehni kog
Servisa Podrške.

Antilegionarska funkcija
Legionarskom se boleš u možemo lako zaraziti
udisanjem malih kapljica (aerosol) koje sadrže bacil
legionarske bolesti (bakterija se nalazi u prirodi u
jezerima i rijekama cijelog svijeta).
Uništavanje bakterije se postiže podizanjem
temperature vode na više od 50/55 °C.
Zbog toga je preporu ljivo da svaka 2/3 dana
pozicioniramo selektor temperature sanitarne
vode (Sl. 32) prema maksimumu, pove avaju i tako
temperaturu vode koja se nalazi u bojleru na 63
°C, i zadržavati ovu temperaturu najmanje 5
minuta.
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Svjetle a signalizacija
stanja kotla

3. SVIJETLE I INDIKATORI

Sl. 33

Na komandnoj plo i prisutan je svjetle i led indikator,
ranije opisan kao “Svjetle a signalizacija stanja kotla “,
koji, u zavisnosti o stanju u kojem funkcionira ure aj,
prikazuje se u razli itim bojama:
- zeleni led
- crveni led
- žuti led

Zeleni led
- Svjetlucanje s frekvencijom  sekunde uklju en – 5

sekundi isklju en = kotao je u stand by, nema
prisutnosti plamena.

- Svjetlucanje s frekvencijom 0.5 sekundi uklju en –
0.5 sekundi isklju en = ure aj je privremeno isklju en
zbog slijede ih anomalija koje se vra aju automatski
u prijašnje stanje:

- Presostat vode (vrijeme ekanja oko 0 minuta)
- Diferencijalni presostat zraka (vrijeme ekanja oko 0

minuta)
- Grijanje NTC (vrijeme ekanja 2 minute)
- Prolazno ekanje uklju ivanja.

U ovoj fazi kotao eka vra anje operativnih uvjeta za
funkcioniranje. Ako nakon isteka vremena ekanja
kotao ne po inje ispravno funkcionirati blokada postaje
definitivna i svjetle a signalizacija se pali s crvenom
bojom.

- Brzo svjetlucanje sa kratkim svjetlosnim uklju ivanjem,
ozna ava dozvoljen pristup funkciji S.A.R.A. (Sistem
Automatske Regulacije Prostora).
Pozicioniranjem selektora temperature vode grijanja
na podru je ozna eno sa AUTO – vrijednost
temperature od 55 do 65 °C - (Sl. 3 ) aktivira se sistem
autoregulacije S.A.R.A.: kotao mijenja temperaturu
polaza u zavisnosti od signala zatvaranja sobnog
termostata.
U slu aju spajanja na daljinsku komandni panel, brzo
svjetlucanje ozna ava pristup funkciji S.A.R.A., aktivn
je na komandnom panelu kotla, ali ne i na displeyu
daljinskog komandnog panela.
Nakon postignute temperature postavljene sa
selektorom temperature, po inje odbrojavanje od 20
minuta.
Ako za vrijeme tog perioda sobni termostat zahtjeva
grijanje, namještena temperatura se pove ava za 5
°C.
Nakon postizanja nove postavljene vrijednosti, po inje
odbrojavanje od 20 minuta.
Ako u tom periodu sobni termostat i dalje zahtjeva
grijanje, namještena temperatura se povisuje za
dodatnih 5 °C.
Ova nova vrijednost temperature je rezultat ru no
namještene temperature sa selektorom temperature
vode grijanja pove anja od + 0 °C od funkcije S.A.R.A.
Nakon drugog ciklusa pove anja, vrijednost temperture
ostaje nepromijenjena sve dok ne prestane traženje
grijanja i tu se prekida ciklus.
Kod kasnijeg traženja temperature kotao e
funkcionirati sa vrijednostima temperature postavljene
sa selektorom temperature vode grijanja.

- Stalno zeleno svijetlo ukazuje prisutnost plamena,
kotao funkcionira ispravno.
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slavina za punjene

Sl. 34

Sl. 35

Sl. 36

Crveni led
Crveni svjetle i indikator ukazuje da je bojler u blokadi
zbog sljede ih razloga:
- blokada plamena
- intervencija diferencijalnog presostata zraka
- intervencija grani nog termostata
- sonda NTC grijanja (poslije prijelazne faze)
- presostat vode (poslije prijelazne faze)

Nakon “SIGURNOSNOG ZAUSTOJA” i ukazivanja
šifre anomalije, sa ekajte najmanje 0 sekundi za
vra anje uvjeta za uklju ivanje.

Za ponovno uklju ivane kotla, pozicionirati selektor
funkcije na off-reset (Sl. 34) i vratite ga nakon toga na
željeni položaj: zima ili ljeto.

U slu aju anomalija “presostata vode” prije
procedure deblokade, napraviti sljede e operacije:

- Provjeriti tlak instalacije grijanja prikazanog na
manometru (Sl. 35).
Vrijednost tlak mora biti izme u  i .5 bar. Ako je
niži, otvoriti slavinu za nadopunjavanje (Sl. 36) i
provjeriti na manometru da tlak dostigne oko  bar

- Zatvorite slavinu za nadopunjavanje
- Pozicionirati selektor funkcije na off-reset i nakon toga

pomaknuti ga u željeni položaj: ljeto ili zima.

Žuti led
Stalan = anomalija sanitarne sonde NTC. Vidi se samo
sa kotlom u stand-by.
Kotao funkcionira ispravno, ali ne garantira stabilnost
temperature sanitarne vode.
Zatražiti intervenciju Tehni kog Servisa Podrške za jednu
kontrolu.

ispravna
vrijednost

tlaka



151

СХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЯ
ТЕРМОСТАТА СРЕДЫ ТАЙМЕРА

ОПИСАНИЕ
A для подачи электротока и термостата среды (контакт

термостата среды работает на напряжении 230 В пер. тока)
B для подачи электротока и таймера отопления
C для подачи электротока и таймера отопления и термостата

среды (контакты термостата среды и таймера отопления
работают на напряжении в 230 В пер. тока)

D для подачи электротока и таймера водоснабжения

SCHÉMA PŘIPOJENÍ PRO POKOJOVY
TERMOSTAT ČASOVY PROGRAMÁTOR

POPIS
A pro elektrické napájení a pokojový termostat (kontakt

pokojového termostatu pracuje při napětí 230 V stř. proudu)
B pro elektrické napájení a časový programátor vytápění
C pro elektrické napájení a časový programátor vytápění a

pokojový termostat (kontakty pokojového termostatu a
časového programátoru pracují při napětí 230 V stř. proudu.

D pro elektrické napájení a časový programátor TUV

SHEMA POVEZIVANJA SOBNOG
TERMOSTATA SATNI PROGRAMATOR

OPIS
A za električno napajanje i sobni termostat (kontakt sobnog

termostata radi na naponu od V=230 V.a.c.)
B za električno napajanje i satni programator grijanja
C za električno napajanje i satni programator grijanja i sobni

termostat (kontakt sobnog termostata i satni programator rade
na naponu od V=230 V.a.c.)

D za električno napajanje i satni programator sanitara
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A - Débit (l/h)
B - Prévalence résiduelle (mbar)
La prévalence résiduelle de l’installation de chauffage est représentée,
en fonction du débit, du graphique ci-dessous. Le dimensionnement
des tuyauteries de l’installation de chauffage doit être effectuée en
respectant la valeur de la prévalence résiduelle
disponible. N’oubliez pas que la chaudière fonctionne correctement si
dans l’échangeur du chauffage la circulation d’eau est suffisante. Pour
cela la chaudière dispose d’une dérivation automatique qui se charge
de régler le débit d’eau dans l’échangeur de chauffage sur une valeur
correcte quelle que soient les conditions de l’installation.

A

B

PRÉVALENCE RÉSIDUELLE CIRCULATEURRESIDUE HEAD IN CIRCULATOR

A- Flow (l/h)
B – Residue head (mbar)
The following graph shows the residue head for the heating system
according to flow values. Calculate the dimensions of the heating sys-
tem pipes bearing in mind the available residue head. The boiler works
correctly if sufficient water circulates in the heating exchanger. The
boiler is fitted with an automatic by-pass for this purpose which adjusts
the flow of water to the heating exchanger according to the condition of
the system.

ALTURA DE ELEVACIÓN
RESIDUA CIRCULADOR

A - Caudal (l/h)
B - Altura de elevación residua (mbar)
La altura de elevación residua para la instalación de calefacción está
representada, según el caudal, en el siguiente gráfico.
Las dimensiones de las tuberías de la instalación de calefacción se tiene
que realizar teniendo en cuenta el valor de la altura de elevación residua
disponible.
Hay que considerar que la caldera funciona correctamente si en el
cambiador de la calefacción hay una suficiente circulación de agua.
Para ello la caldera está equipada con un by-pass automático que se
ocupa de regular un correcto caudal de agua en el cambiador de
calefacción, en cualquier condición de instalación.

A- Pretok (l/h)
B – Presežek tlaka (mbar)
Diagram prikazuje presežek tlaka v ogrevalni napeljavi pri znanem
pretoku. Ob načrtovanju cevi ogrevalne napeljave upoštevajte presežek
tlaka. Kotel deluje pravilno, če je v izmenjevalniku zadostna količina
vode. Kotel je opremljen s samodejnim obtokom (by-pass), ki uravnava
pretok vode skozi izmenjevalnik glede na pogoje delovanja.

PRESEŽEK TLAKA ČRPALKE
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PREOSTALA PRETE•NOST OPTOÈNIKA

A - Nosivost (l/h)
B - Preostala pretežnost (mbar)
Preostala pretežnost sustava za grijanje je predstavljena na grafikonu u
odnosu na nosivost. Veličina cijevi sustava za grijanje treba biti odabrana
imajući u vidu vrijednost raspoložive preostale pretežnosti. Treba imati
na umu da kotao ispravno djeluje samo ako u izmjenjivaču za grijanje
postoji dovoljan opticaj vode. Stoga je kotao opremljen automatskim
by-pass-om koji sam podešava ispravni protok vode u izmjenjivaču za
grijanje, a to se odvija u svim uslovima djelovanja sustava.

A - Prietok (l/h)
B -  VÝTLAK (mbar)
Nasledujúci graf ukazuje tlak pre vykurovací systém v náväznosti na
hodnoty prietoku. Kalkulujte  dimenziu rúr vo vykurovacom systéme
majte na pamäti dostupný tlak. Kotol pracuje korektne ak cirkuluje
dostatočné množstvo vody v tepelnom výmenníku. Kotol je vybavený
automatickým by-passom pre tento účel, čo spôsobuje prietok vody
do tepelného výmenníka podľa podmienok systému.

TLAK V CIRKULÁTORE

ОСТАТОЧНЫЙ НАПОР
ЦИРКУЛЯТОР

A – Расход (л/ч)
B - Остаточный напор (мбар)
Остаточный напор для системы отопления показан, в зависимости от
расхода, на графике. Размеры трубопроводов системы отопления должны
определяться с учетом значения имеющегося остаточного напора.
Следует помнить, что водонагреватель работает правильно, если в
обменнике отопления имеется достаточная циркуляция воды. Для этой
цели водонагреватель оборудован автоматическим байпасом,
обеспечивающим регулировку правильного расхода воды в обменнике
отопления при любых условиях системы.

ZBYTKOVÁ PŘEVAHA
CIRKULÁTORU

A - Průtokové množství (l/h)
B - Přepojovací tlak (mbar)
Přepojovací tlak pro vytápěcí systém je vyjádřen, ve vztahu k
dopravovanému množství, výše uvedeným grafem. Volba rozměrů
trubek rozvodu vytápění musí být vykonána s přihlédnutím k
dostupnému přepojovacímu tlaku. Mějte na paměti, že kotel funguje
správně, jestliže je ve výměníku vytápění dostatečný oběh vody. Za
tímto účelem je kotel vybaven automatickým by-passem, který reguluje
správné množství průtoku vody ve výměníku vytápění při jakémkoliv
pracovním režimu.

PREVAGA CIRKULACIONE PUMPE

A – Nosivost (l/h)
B – Prevaga (mbar)
Prevaga za instalaciju grijanja predstavljena je, u zavisnosti od količine,
na donjem dijagramu. Dimenzioniranje cjevovoda instalacije mora biti
izvedeno pazeći na dostupnu prevagu cirkulacione pumpe. Moramo
znati da kotao funkcionira ispravno samo ako u izmjenjivaču ima dovoljno
cirkulacije vode. Iz tog razloga kotao ima automatski bypass koji osigurava
regulaciju ispravne količine vode u izmjenjivaču grijanja bez obzira na
stanje instalacije.
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